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® Instrucciones de montaje
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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualititskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

Mounting instructions
Montageanledning

@D Montageaanwijzing
Montazno navodilo
Montaj talimati

@ Uputstvo za postavljanje

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

A X

@® Instruction de montage
@& Monteringsinstruktion
Instrukja montazu

@ Szerelési utasités
@ Montazas instrukcija
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@ Istruzioni di montaggio
@ Montasjeveiledning
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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

1.

3.

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spétere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberfliachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir
eine unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme S angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20* und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iiberschritten werden.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Das folgende Zubehor ist nicht im Lieferumfang vorhanden: Leuchtmittel

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

Ju—

10.

11

14

18

reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

‘When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class I €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) .

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.
12.
13.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
The lamp may only be adjusted and positioned after having cooled down.

. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.
15.
16.
17.

The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove the fuse before!

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
19.

The following accessories are not included in delivery: illuminants
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
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9.

10.
11
12.

13.
14.
15
16.
17.

18.
19.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

HLe symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection I ©. Cette lampe doit étre raccordée avec le cible de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du céable de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre © = Cable de protection terre.
Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

. La puissance de 1’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

Les accessoires suivants ne sont pas fournis : agent lumineux

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. I1 produttore non pud
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza I €. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto O di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare 1’ interruttore
automatico, ovvero svitare il fusibile.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

I seguenti accessori non sono inclusi in dotazione: Lampada

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

—

producto. Guarde las instrucciones.

Las ldmparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacién de corriente — Desconecte el cortacircuito automadtico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

9

10.
11.
12.

13.

14

18

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumird ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccién I ©. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de
proteccién S.

Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

No montar la ldmpara en zonas subterrdneas hiumedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

jAtencién! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

Sélo se puede regular y colocar la ldmpara cuando est4 fria.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
15.
16.
17.

No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacidn.

Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacién. Desconectar el fusible
automadtico o quitar el fusible.

. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
19.

Los siguientes accesorios no se incluyen en el volumen de suministro: Laimpara

@ Sikkerhedshenvisninger / Vzer venlig at lzese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette

A

8.
9

10.

11

18.
19.

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! S¢grg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmarksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere.
I forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den n@rmeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 1 ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule arer) til jordledningens klemme .

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder S = jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kglet ned.

Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Den navnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

Fgr skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig for de erstattes. GIV AGT! Strgmledningen skal vere spendingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

Det fglgende tilbehgr er ikke indeholdt i leveringen: Paren

®siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i

AR

10.

11

16

18

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare dindamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmassigt sitt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till ndtspénningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sidkringarna resp. skruva ur sikringen. Stéll kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet dr lampligt for underlaget och att detta har motsvarande birkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp. underlag.

hrd Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass I €. Denna belysning méste anslutas till klimman & med skyddsledare (grén - gula ledare)

Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
12.
13.
14.
15.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften.
Instdllning och riktande av lyktan far enbart ske nér denna ir kall.

Lampan ir forsedd med skyddsgraden “IP20% och idr endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej Gverskridas.

. Var noga med att lampan sitter stadigt nir den monteras.
17.

Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst nitledningen spanningsfri. Koppla av sikringsautomaten eller vrid ur
sakringen.

. Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).
19.

Foljande tillbehor ingér inte i leveransen: Belysningsmedel
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

e

AN

8.

9.

10.
11
12.
13
14.
15.
16
17.

18.
19.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Verneklasse I ©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pa jordledningsklemmen €.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning & = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kun gjgres nar lampen er kald.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.
Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

. Ved montering av lysparen ma det sgrges for at den sitter fast.

Var oppmerksom pa at lysparer ma kjgles ned fgr de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma fgrst kobles fra nettet. Sla av sikringsautomaten eller skru
ut sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Tilbehgret under medfglger ikke i leveransen: Belysningsmidler

@D Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimén tuotteen asennuksen tai kiiyttéonoton. Siilyti timé kiyttoohje
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A

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

huolellisesti myohempia kiyttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sidhkdasennusméériysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kidytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tdlloin kosteutta ei saa padstdd liitdntétiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto on kytkettdvd jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois péélti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestédd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisestd kiinnityksestd valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pdélld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjdtteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kdyttdikénsd loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierridtyksen keridilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I €. T:mi valaisin on liitettivi maadoitusjohtimella (vihrei-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan palle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kdyttolampétila saattaa nousta >60°C:een, tédstd syysté niitéd ei saa koskea kidyton aikana.

Lamppua saa séitdd ja kohdistaa vain kun se on jddhtynyt.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kéytettidviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittdi.

Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesta.

Ennen valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettomaiksi. Kytke sulakeautomaatti pois paéltd tai kierrd sulake ulos.

Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Seuraava varuste ei sisdlly toimitukseen: lamppu

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse I €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem € worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider € = Beschermleider.

10. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

11. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

13. Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

16. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

17. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

18. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

19. Het volgende toebehoor is niet inbegrepen: Lichtmiddel

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacjg lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé¢ dokladnie ponizsze
informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do poézniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe mogg instalowac tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

4. Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewodow elektroenergetycznych.

6. Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

7. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac¢ razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania oddaé¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

8. Klasa ochrony I €. Ta lampa musi byé potaczona przewodem ochronnym (zielono -z6lta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

9. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, © = przewdd ochronny.

10. Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podiozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

11. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

12. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajaca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

13. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac¢ dopiero po jej ostygnigciu.

14. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

15. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy.

16. Podczas montazu §wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

17. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy
wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecié je.

18. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrddlo §wiatta (zar6wka, dioda LED itp.).

19. Ponizsze akcesoria nie sa zawarte w komplecie: lampa

€D Bezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle piislusnych elektroinstalanich predpist.

Vyrobce neodpovidé za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pted zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popt. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pted vrtanim otvort se presvédCte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

P#i montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za Skody zptisobené

neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

7. B Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych ptistrojii. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany: I €. Toto svitidlo musi byt piipojeno pomoci ochranného vodie (zelenozluta Zila) na svorku ochranného vodice €.

9. Ozna&eni pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.

10. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

11. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

12. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosédhnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

13. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

14. Svétlo ma stupen ochrany “IP20* a je urCené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

15. Uvadény maximalni pocet watti kazdého mista ptipojeni nesmi byt ptekrocen.

16. Pti montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

17. Pied vyménou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo
vytahnéte pojistky.

18. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

19. Nasledujici ptisluSenstvi nenf v obsahu dodavky: Lampa
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez zanete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt’ instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknti désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k stii¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

Pozor! Pred zac¢atim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo

elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranu nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné

spojenie produktu s prislusnym podkladom.

7. B Symbol pretiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho zZivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tato
zberiu dotazom u svojej prislu§nej miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany I €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-ZIta Zila) na svorku ochranného vodica €.

9. OznaCenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrlny vodi¢ € = ochranny vodic.

10. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

11. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

12. Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

13. Nastavovanie a vyrovndvanie svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.

14. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je urené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

15. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro€it’.

16. Svietidla musia byt pevne uchytené.

17. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo
vytiahnite poistky.

18. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

19. Nasledujuce prislusenstvo nie je sicastou dodavky: Lampa
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&dNavodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred zaCetkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo

postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

5. Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

6. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

7. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

8. Varnostni razred I €. To svetilo mora biti z za&&itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljuéeno na zai¢itni prevodnik — oprijamalko €.

9. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

10. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

11. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

12. Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

13. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.

14. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

15. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraditi.

16. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namescenost.

17. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektri¢énega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

18. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

19. Naslednji pribor ob nakupu ni prilozen: Svetilka

o=

®Bizt0nségi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevétel ét megkezdi.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozédik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatok eldtt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék

kicsavarasaval. A kapcsold legyen ,,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzité-lyukak furasa eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy
megsérteni.

6. Ezt az 0sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rdgzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

7. B A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté athizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy atvevod helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

8. I érintésvédelmi osztaly S.Eza vildgitdtestet a foldvezetékkel (zold-sdrga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén .

9. A csatlakozdsok jelolései: L = Fézis N = Nulla & = Fold.

10. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

11. Gy6z3djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

12. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kozben nem
szabad érinteni azokat.

S

13.
. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
15.
16.
17.

14

18.
19.

A vilagito berendezést csak lehtilt allapotban szabad beallitani.

Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

Az égok megfeleld beszerelését ellendrizziik.

Az égbk cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hitlniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6zdleg fesziiltségmentesre
kapcsolni. Az 6nmiikddo biztositékot kikapesolni ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

Az aldbbi tartozékokat nem tartalmazza a csomag: ldmpa

@Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.

9

10.
11.

12

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Iuminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteaza,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneaza pe pozitia ,,OPRIT”.

Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezista
in mod corespunzator. Producitorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ci acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Clasa de protectie [ ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pAmant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului
de legare la padmant S.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul & = Cablul de legare la piméant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul

functionarii.

Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sa se faca numai cand acesta este rece

Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicatd pentru fiecare loc de conectare.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intii si se riceascd. Atentiune! Anterior deconectati reteaua
de la tensiune. Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Accesoriile urmatoare nu sunt continute in pachetul de livrare: Lampa

P Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacéio ou colocaciio em servico deste produto Guardar

1.

10.
. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo nido estejam danificados.
12.
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estas instrucées de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalago eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencio dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuteng@o nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automdtico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicdo "DESLIGADO".

Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que nfo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracao.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixac#o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrdrio, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgdo I ©. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecg¢do (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de
proteccao S.

Designagdo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgdo.

Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

O ajuste e alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizacio no interior de residéncias domésticas privadas.

O niimero madximo de vétios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengdo que 0s mesmos estejam numa posi¢ao segura.

Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter em atengdo que este esteja arrefecido. Atencdo! Desligar antes o cabo de
alimentacio eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

Nio olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

Os acessorios seguintes ndo estdo incluidos no escopo de fornecimento: Lampada
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimmz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta
¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin {izerindeki {izeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki )74 simgesi, bu liriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamast
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simfi 1 ©. Bu igiklandirma techizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatt: klemensine ? baglanmalidur.

Baglanti klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

Isiklandirma teghizat: nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

Lambanin ayarlanmas: ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklar: dikkate alinmalidir.

Aydinlatma araglarini degistirmeden dnce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattiminin gerilimsiz olmasini
saglaymiz. Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu aksesuar, sevkiyat kapsamina dahil degildir: Ampuliinii

@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
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pamacibu arl turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecie$ams izslégt drosibas automatu vai iznemt
droginataju. Sledzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai
elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka So produktu nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase I . $7 lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes © palidzibu.

Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado§as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. Si iemesla d&l lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

So lampu dro3ibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto3anai ickstelpas.

Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

Montgjot spuldzes, japievérs uzmaniba to labai fiksacijai.

Pirms spuldzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai
iznemiet dro§inataju.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Pasiitljuma netiek ieklauti sekojosi piederumi: spuldzi

Hucrpykuus 3a 6esonacHoct / Mouisi, npoyeTeTe BHUMATEJIHO Ta3u MHGOPMAaLUs,IPeIH A2 3all09HeTe ¢ MHCTAJIMPAHETO HJIM eKILIOATAUATA Ha

TO3M NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMS 32 M0-HATATHIIHH LeJu!

Kpyuikute Morar a ObIaT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3UPAHU CIHEHATHCTH CHIVIACHO ISHCTBAIIMTE eJICKTPOMHCTAIAIIMOHHH Pa3nopenou.
[TpousBoauTENAT HE T0OEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HAapaHSABAHUs MJIM LIETH, KOMTO ca MOCJISICTBIE OT HENpaBUIIHA yroTpeba Ha jlamiara.

Jla ce mouncTBaT caMo NMOBbPXHOCTHTE Ha JaMnuTe. [Ipu nouncTBaneTo He OMBA Ja 1ONaia HUKAKBa BJlara B ChbeAMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MU J10
JacTUTE, KOUTO CE HAMUPAT MOJ MPEXXOBO HAIIPE)KEHHE.

Buunmanue! [Ipenu 3amouBaHe Ha MOHT)XXHHUTE PAOOTH H3KIIIOYETE HAPSIKEHHETO HA MPEIKOBHS IIPOBOIHUK Upe3 H3KITIOUBAHE Ha MPEIIIa3UTeIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTUTe npenasurens. [IpekbeBaubT na nokassa «MI3KJIFOUEHO».

Buumanue! [Ipenu u3nbiHeHne Ha MOHTXHUTE OTBOPH CE yBEpeTe, Ue B MACTOTO Ha MPOOMBaHE HE MOraT Jia ObJaT 3aCerHaTH WM IOBPEICHH
BOJIOTIPOBOJIHH M Ta30MPOBOAHH TPHOU MIIN €NEKTPUIECKH Kabenu.

OOBbpHETe BHUMaHUE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)a ChOJII01aBaliTe CKPEMUTEIHUAT MaTepHall Jia € MOAXOAI 32 OCHOBATa U TS J]a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT TIPH HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

X 3uaxsT che 3adepkHaTa Koa 3a CMET BhPXY HPOIYKTA MM OMAKOBKATa 03HAYABA, U4e TOil HE TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3a¢HO C GMTOBHTE OTMHAIbIH. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAI[MOHHATA CH TOAHOCT MPOIYKTHT TPsIOBa Ja c€ OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHUYHU CYPOBHHH HA EJICKTPUUECKHU U €IEKTPOHHH YPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBleHHE 338 HAINYUETO Ha TAKBB MYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHHU.

Bammren kiac 1 . Tasu namna TpsGBa 1a ce CBBPIKE ChC 3AILMTHIS IPOBOHUK (3E/IEHO -XKbITO XKHIIO) OCPEICTBOM 3AIATHO-IPOBOHMKOBATA KIEMa

Osnauenne Ha cBbp3BanuTe kiemu: L = pasa N = neyTpasen nposoannk (O = saniuren npoBOIHHK.

10. Jlammara fa He ce MOHTHpPA BbPXY BJIAXKHA WM €JIEKTPOIPOBO/AINA OCHOBA.

11. YBepere ce, 4e Ipy MOHTaXKa MPOBOJHHUIIUTE HE Ca IPETHPIEIIH MOBPEIH.

12. Buumanwue! [1o Bpeme Ha paboTa 4acTHUTE Ha KPYIIKaTa M CBETEIIMAT MaTepuall MOTraT Ja IOCTHrHaT Temrnepatypu >60°C u 3atoBa He OuBa J1a ce JOKOCBAT
10 BpeMe Ha paboTa.

13. KpymkaTa Moke J1a ce HacTpoiiBa M Harjiacs, CaMo KoraTo € CTyZeHa.

14. OcBeTUTENHOTO TAJIO MPHUTEXKaBa CcTeneH Ha 3amuTa “IP20% u e mpegHa3HaYeHO caMo 3a M3IIOJI3BAaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JTOMAKUHCTBA.

15. O3HaueHaTa MakCMMaJHaTa BAaTOBa CTOMHOCT Ha BCSKO OCBETHTEIIHO TSUIO 32 CHOTBETHOTO MSCTO He OMBa Jja ObJie HaIXBbpIIsiHA!

16. Ilpu MoHTa)ka Ha OCBETHTEIIHUTE TeJla J]a C€ BHUMAaBa CHIUTE J1a Ca 3aCTETHATH 3][PaBo.

17. Tlpeaun cMsiHa Ha OCBETHTEIHHUTE Teja TPOBa 1a ce BHUMABa, T Ja ca MpeiBapuTeNHo u3ctiHauu. Buumanue! [Ipeny ToBa M3KIIOYETE 3aXpaHBaILHs
MIPOBOJIHUK, TaKa 4e Ja He ObJie o] HanpexeHue. M3kimouere aBTOMaTHYHIS NPENa3suTell WK Pa3BbpTeTe U H3BaaeTe OyIIOHa.

18. He rnenaiite IMPEKTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTiinHA (ocBeruteneH ypen, LED u T.H.).

19. Cnexpammre MprUHAUISKHOCTH HE Ca BKIIIOYEHHU B 0OeMa Ha joctaBkara: Kpyika

@ Evécitec acparsiog / Mpotob apyicets Ty eykatdotacn 1 T 0561 o€ LerTovpyia avTob TOV TPOidVTOC, S10PAGTE PE TPOGOYH AVTES TIC
minpogopiec. DvAGETE aVTEG TIG 00N YiES PNONG YIO TNV TTEPINTMOSN OV B TIS YpEracTEiTE OPYoTEPQ.

1. H gyxatdotoon tov Aoyvidv entpénetor va yivel pdvo amd eE0061080TNHEVOVG TEXVITEG COUOMVO LUE TIG EKAGTOTE 1GYDO0VGES NAEKTPOAOYIKEG TPOSIOLYPAPEG
£YKATAGTOONG.

2. O kataokevaotg 8 eépet ovdepio evBHVN Yo TpavpaTcHovs 1| BAAPES, EpdcOV TPokhyouv and AavOaGHEVN XPTOT TOV AVYVIOV.

3. H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletor otny enpaveld Tovg. Te Kopud tepintwon dev mpémet va e16EADEL VYPaGio GTOVG YHPOVS TV GUVIEGEWY 1) 6T LEPN
amd o omoio SiEPYETOL NAEKTPIKY| TAON.

4. Tpocoyn! IIpwv amd v évapén tev epyactdv tonodEtnong StakdyTe TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOV — KAEIGTE TNV avTopaT acedieta ] Pydrte tnv
ac@aielo. O dtokdmtng va givor KAEoTos.

5. Tlpocoyn! Befarwbeite mpv v S1GvoiEn Tov Tpundv 6TepEMmONG, 0TL dev diEpyovTal amd To onueio Sidtpnong aywyoi agpiov, vepoo 1 pEOUATOG, 0L 0TToi0L
Bo pmopovcav vo StarpnBovv N va vTosToHY CNLtd.

6. Adote Tpocoyn o€ avTd KaTd TN GUVOPUOAOYNON TIPETEL VO TPOGEEETE VaL lvat TO VAKO 6TEPEMONG KATAAANAO Y10 TO VIOGTPMLLO KoL TO TEAELTOIO VoL EYEL
v avaloyn eépovoa wavotnta. o AavBacuévn chvoeon Tov Tpoidvtog e TO EKAGTOTE VTOCTPOLLN O KOTUOKEVAGTNG 08V Umopel va. ovaAdpet koptio
gvbovn.

7. B To cupBolo ToL SIEYPUMIEVOD KASOV GTOPPULLOTEOY GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEDUGIN GTLLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OTOYOPEVETOL VOL TETAXDEL GTCL OTKIAKAL
OTOPPLULLOTA. AVTL CUTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, THV ANEN TNG SLopKELNG AELTOVPYLEG TOL Vo emldepOeL o€ E101KO LEPOS GLAEENG NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10, AVOKVKAMGT). Z0G TOPAUKAAOVUE TANPOGOPLOELTE Y10 CVUTO TO PEPOG OO TNV OPLOSIEL SNLOTIKT S101KT|OT).

8. Komnyopio npootasiog I . Avti 1 hyvia mpémet va suvSedel Pe TOV TPOSTATEVTIKG 0y®Yd (TPAGIVOC — KiTpvog KADVOC) GTOV AKpOSEKTY TPOCTATEVTIKOD
ayoyoL .

9. XapakTnpLopoc TOV akpodektdv odvdeonc: L = pdon N = ovdétepoc aywydc © = mpoctatevtikdc aymydc.

10. Mnv tonofeteite T Avyvia og VYPO 1 AYDOYLLO VITOGTPOULA.

11. Zryovpevteite 611 01 katd TV TomobéTnon o Ba yivel {nud o aywyovg.

12. Ipocoyn! Ta pépn TV Aoyvidv Kot ot AAUTTPEG LITOPOVV Vo, TAGOVY KaTd T dtipKeLa NG Aertovpyiag Beppokpaoies dve tmv >60°C kot yi” avtd dev
emurpéneron va oyyiovtor Katd T ddpketa Tng Aettovpyiog.

13. H p0Buion kot 1 51ev0€tnom TV Auyvidv EMTPERETAL VAL YIVEL LOVO OTOV Ol AVYVIEG EYOVV KPLAOCEL.

14. To potiotikd katéyet tov Pabuod npootaciog “IP20 kot givat oYES10GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10 ¥PT)ON] GE ECOTEPIKO YDPO OIOTIKMV VOIKOKVPLDV.

15. Aev emtpéneton 1 veépPaocmn tov kabopiopévou péyiotov apifpod Watt og kabe BEon Avyviog.

16. Otav Bdlrete Tovg Aapntipes Tpocéyete va tonodetnodv otabepd.

17. Katd v odlayn Aapurmpov mpénet va Anedel vmoym, 0Tt Ta OTICTIKE COUOTO TPETEL TPOTYOVUEVMG Va. 0LV Kpudoel. [Tpocoyn! Awkdoyte
TPONYOLUEVDS TNV Tdom Tov pedpatog. Kieiote tov ovtdpato dtakdmtn KukAdpatog 1 EEPOMoTe TNV Ac@iAELO.

18. Mnv koutdrte angvbeiog otnv mnyn eotog (Aaprtipa, LED kAw.).

19. To axorovBo e&aptnpa dev TeplapPAveTal 6T CLOKEVAGIN TAPASOCNG: ACUTTHPES

® Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za
buduce potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

1.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

4. Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurac. Prekidac na ,,AUS*.

5. Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pricvr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvodac ne moze preuzeti

odgovornost u slucaju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred I . Ova svjetiljka se mora priklju¢iti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja €© .

9. Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

10. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

12. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

13. Namjestanje i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

14. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

15. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

16. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

17. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljucite
sigurnosni automat odnosno odvijte osigurac.

18. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

19. Nastavno navedena oprema ne nalazi se u opsegu isporuke: zarulja

MAL2920 Page3a



